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Please inform us, in case of any food restriction, allergies or preference for an ethnic food.
Caso tenha alguma restrição alimentar, alergias ou preferência por alguma comida étnica, por favor informe-nos.
V.A.T. included. | I.V.A. incluído à taxa em vigor.
Complaint book available. | Neste estabelecimento, existe livro de reclamações.
No course, food or drink, including couvert, may be charged if not requested by the customer or if unutilized.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo  
cliente ou por este for inutilizado.
A suggested discretionary gratification will be added to your final account. | Uma sugestão de gratificação será adicionada à conta final.

01/25

Located at the Tivoli Marina Vilamoura with spectacular views over the recognised Vilamoura 
Marina emerges The Argo, a contemporary bar that takes you through a remarkable and 
flavourable journey through a vast selection of spirits and extraordinary signature cocktails. 
This menu is inspired by the Argonauts’ adventurous expeditions that, according to Greek 
mithology, were crew members of the Argo ship in an exciting odyssey in quest for the 
Golden Fleece.

Localizado no Tivoli Marina Vilamoura com vistas incríveis sobre a reconhecida Marina  
de Vilamoura emerge The Argo, um bar contemporâneo que o leva numa fantástica viagem 
repleta de sabores e pautada por uma vasta seleção de espirituosos e extraordinários cocktails  
de assinatura. Este menu é inspirado pelas aventuras dos Argonautas que, de acordo com  
a mitologia Grega, eram os tripulantes da nau Argo numa emocionante odisseia em busca  
do Tosão de Ouro.



TALES OF THE UNEXPECTED
Welcome to our most remarkable voyage, embracing endless journeys that came before and 
many others that will occur in the future. Due to exploring new ingredients, exotic inspirations, 
innovative techniques, and a whole new approach to mixology, our crew is beyond pleased to 
take you on this adventure with extraordinary flavours on the horizon.
And now that you are aboard, you just have to celebrate the extraordinary in every toast.

Seja bem-vindo à nossa viagem mais notável, abraçando infinitas travessias que vieram antes 
e muitas outras que ocorrerão no futuro. Com a exploração de novos ingredientes, inspirações 
exóticas, técnicas inovadoras e uma abordagem totalmente nova à mixologia, os nossos argonautas 
estão muito satisfeitos por contar consigo nesta aventura com sabores extraordinários no horizonte.
E agora que está a bordo, só tem de celebrar o extraordinário em cada brinde.

APICIUS (10cl | ABV 19%) € 17
Inspired by Apicius De Re Coquinaria, the first cookbook ever known,
where herbs were used to enrich food and drinks, this pennyroyal
infusion is a modern echo of ancient Roman gastronomy.
Inspirada em Apicius De Re Coquinaria, o primeiro livro de receitas conhecido,
onde as ervas eram utilizadas para enriquecer alimentos e bebidas,
esta infusão de poejo é uma versão moderna da antiga gastronomia romana.
Premium whisky, premium gin, whisky liqueur, banana Brazil, pineapple, pennyroyal
Whisky premium, gin premium, licor de whisky, banana Brasil, ananás, poejo
FULL-BODIED | COMPLEX | SURPRISING
ENCORPADO | COMPLEXO | SURPREENDENTE

PICKLE-IN-THE-MIDDLE (10cl | ABV 12%) € 17
Unexpected combinations –like tequila, sweet pickles,
and fruit - create unforgettable memories.
Combinações improváveis – como tequila, pickle doce,
e fruta – criam memórias inesquecíveis.
Premium tequila, moscatel, blueberry, rosemary, red pepper, vinegar
Tequila premium, Moscatel, Mirtilo, Alecrim, Pimento Vermelho, Vinagre
AROMATIC | GASTRONOMIC | VIBRANT
AROMÁTICO | GASTRONÓMICO | VIBRANTE



THE PÂTISSERIE (15cl | ABV 9%) € 17
Treat yourself to an original cocktail filled with sweet flavours,
inviting you to sip the most extraordinary pastry. 
Delicie-se com um cocktail oriGinal repleto de sabores doces,
convidando-o a saborear a mais extraordinária pastelaria.
Tequila, campari, grapefruit, cookie, pumpkin, soy, citrus
Tequila, campari, toranja, cookie, abóbora, soja, citrinos
REFRESHING | SURPRISING | CITRIC
REFRESCANTE | SURPREENDENTE | CÍTRICO

SHINING (10cl | ABV 12%) € 17
Dazzle your senses with a colourful cocktail that
will offer you endless sweet reasons to toast.
Deslumbre os seus sentidos com um cocktail colorido
que lhe oferecerá infinitas e doces razões para brindar.
Premium gin, tutti-frutti, orange blossom, honey, blackberries, rosemary, thyme
Gin premium, tutti frutti, flor de laranjeira, mel, amoras, alecrim, tomilho
FRUITY | ELEGANT | FLORAL
FRUTADO | ELEGANTE | FLORAL

DID YOU HAVE YOUR VEGGIES? (10cl | ABV 10%) € 19
Your daily dose of greens was prepared at low pressure
and low temperature for a refreshing experience.
A sua dose diária de verduras foi preparada a baixa pressão 
e baixa temperatura para uma experiência refrescante.
Premium gin, radish, parsnip, beetroot, coriander, celery,
cucumber, mustard, peppers, olive
Gin premium, rabanete, pastinaca, beterraba, coentros, aipo, pepino,
mostarda, pimentas, azeitona
SOPHISTICATED | VEGETABLE | BOLD
SOFISTICADO | VEGETAL | ARROJADO



THE ANCIENT GIFT (10cl | ABV 14%) € 16
Inspired by Miso, a traditional Japanese flavour,
this sweet-and-sour cocktail is a gift to your senses.
Inspirado no Miso, um sabor tradicional japonês,
este cocktail agridoce é um presente para os seus sentidos.
Premium rum, coconut water, miso, white peach, parsley, tomato
Rum premium, água coco, miso, pêssego branco, salsa, tomate
UMAMI | UNIQUE | COMPLEX
UMAMI | ÚNICO | COMPLEXO

COFFEE & ROSES (10cl | ABV 9%) € 16
The boost of coffee gets a smooth bouquet when mixed with flowers and fruits.
A energia do café ganha um bouquet suave quando se mistura com flores e frutas.
Vodka, coffee liqueur, raspberry, rock rose, coffee, oats, roses, vanilla
Vodka, licor de café, framboesa, esteva. café, aveia, rosas, baunilha
TIMELESS | CITRIC | INVIGORATING
INTEMPORAL | CÍTRICO | REVIGORANTE

LOST JEWEL (10cl | ABV 5%) € 16
A chocolate diamond awaits you at the journey’s end to intensify the whole experience.
Um diamante de chocolate espera-o no final da viagem para intensificar toda a experiência.
Premium gin, almond, watermelon, strawberry, caramel, lime
Gin premium, amêndoa, melância, morango, caramelo, lima
FRUITY | CREAMY | DELICIOUS
FRUTADO | CREMOSO | DELICIOSO

CONNECTIONS (13,5cl | ABV 0%) Alcohol Free | Sem Álcool € 14
No alcohol but full of sophisticated flavours for a vibrant toast.
Sem álcool, mas repleto de sabores sofisticados para um brinde vibrante.
Fruity, floral, roses, cherry, vetiver
Frutas, flores, rosas, cereja, vetiver
VIBRANT | FRUITY | FLORAL
VIBRANTE | FRUTADO | FLORAL



THE ARGO (10cl | ABV 11%) € 25
Premium gin, phytoplankton, inula, sea fennel, dill, lemon
Gin premium, fitoplâncton, inula, funcho do mar, aneto, limão
SURPRISING | MINERAL | ELEGANT
SURPREENDENTE | MINERAL | ELEGANTE

THE NECTAR OF SHIVA (15cl | ABV Aprox 9%) € 20
Premium gin, elderflower liqueur , white Porto, tawny Porto 10, 
cherry, spices, melon, lemon
Gin premium, licor de sabugueiro, Porto branco, Porto tawny 10, 
cereja, especiarias, melão, limão
FRUITY | AROMATIC | VIBRANT
FRUTADO | AROMÁTICO | VIBRANTE

THE IDOL (10cl | ABV Aprox 11%) € 20
Premium vodka, premium gin, lemongrass, bergamot liqueur, 
coconut, earl grey, passion fruit, lemon
Vodka premium , gin premium, erva príncipe, licor de bergamota, 
coco, earl grey, maracujá, limão
FRUITY | TIMELESS | ELEGANT
FRUTADO | INTEMPORAL | ELEGANTE

JAVA (15cl | ABV Aprox 10%) € 19
Premium cachaça , premium gin, cedar, eucalyptus, vetiver, oats, sencha
Cachaça premium, gin premium, cedro, eucalipto, vetiver, aveia, sencha
HERBAL | FRESH | TIMELESS
HERBÁCEO | FRESCO | INTEMPORAL

COCKTAILS



PACHA (10cl | ABV Aprox 12%) € 18
Rum, premium mezcal, green banana, bay leaf, oats, peanuts, citrus 
Rum, mezcal premium, banana verde, louro, aveia, amendoim, citrinos
SURPRISING | SWEET | CONTEMPORARY
SURPREENDENTE | ADOCICADO | CONTEMPORÂNEO  

THE MAYAS (15cl | ABV Aprox 12%) € 18
Whisky 12, Fine VS Calvados, apple, Palo Santo, vanilla
Whisky 12, Calvados Fine VS, maçã, Palo Santo, baunilha
SURPRISING | MEMORABLE | FLORAL
SURPREENDENTE | MEMORÁVEL | FLORAL

POSEIDON (12cl | ABV 16%) € 17
Cognac VS, ginger, pistachio, fake lemon, semi sweet Madeira wine, plums
Cognac VS, gengibre, pistácio, fake lemon, vinho madeira meio doce, ameixa
COMPLEX | VELVETY | SWEET
COMPLEXO | AVELUDADO | ADOCICADO

GOLDEN FLEECE (13,5cl | ABV 0%) € 14
Alcohol Free | Sem Álcool
Mix of allspice, cardamom and dried fruits with cranberry, Coke Zero
Mistura de pimenta da Jamaica, cardamomo e frutos secos com arando, Coca-Cola Zero
NOSTALGIC | CITRIC | AROMATIC
NOSTÁLGICO | CÍTRICO | AROMÁTICO

QUIRON (13,5cl | ABV 0%) € 14
Alcohol Free | Sem Álcool
Floral mix, green peas and hay with flowers, chamomile, mint, lime
Mistura floral, ervilhas e feno com flores, camomila, hortelã, lima
REFRESHING | VIBRANT | ELEGANT
REFRESCANTE | VIBRANTE | ELEGANTE



WHISPERING ANGEL € 14,5 € 65
Côtes de Provence, France, Grenache, Rolle

CHÂTEAU SAINT-MAUR € 14 € 60
Grenache Provence, France, Syrah

CASAL SANTA MARIA 3000 ROSAS € 10 € 45
Lisboa, Touriga Nacional, Pinot Noir, Syrah

JOÃO CLARA € 9 € 31
IG Algarve, Touriga Nacional, Negra Mole

TRIMBACH  € 51
Trocken, Deutschland, Riesling

ESPORÃO RESERVA  € 48
DOC Alentejo, Antão Vaz, Arinto, Roupeiro

TRÊS BAGOS  € 11 € 42
IG Douro, Sauvignon Blanc

QUINTA DA BACALHÔA € 9 € 39
IG Pen. Setúbal, Chardonnay

QUINTA DO AMEAL € 9 € 37
DOC, Vinho Verde, Loureiro

BARRANCO LONGO GRANDE ESCOLHA  € 32
IG Algarve, Arinto, Chardonnay

ALBINO ARMANI, CLAPS, PINOT GRIGIO € 7 € 30
DOC, Italy, Friuli-Grave

WINE
VINHO

WHITE | BRANCO 

ROSÉ

( 15cl)

( 15cl)



FRAMINGHAM PINOT NOIR 2020 € 16 € 70
New Zealand 

PASSAGEM SYRAH  € 65
IG Douro, Syrah

QUINTA DA BACALHÔA € 14 € 58
IG Pen. de Setúbal, Cabernet Sauvignon, Merlot 

QUINTA DO FRANCÊS € 13 € 57
IG Algarve, Aragonez, Cabernet Sauvignon, Syrah 

ESPORÃO RESERVA € 12 € 53
DOC Alentejo, Aragonez, Trincadeira, Cabernet Sauvignon

QUINTA DE LA ROSA € 9 € 39
DOC Douro, Touriga Nacional, Touriga Franca, Tinta Roriz

RED | TINTO 

Champagne € 120

Espumante € 75

Rosé € 50

Branca € 50

Tinta € 50

SANGRIA

WINE
VINHO

( 15cl)



CHAMPAGNE & SPARKLING WINE
CHAMPAGNE E ESPUMANTE

( 12cl) ( 12cl)

Brut 
Louis Roederer Cristal Brut 2015 € 745

Krug Grand Cuvée 169 éme € 470

Perrier-Jouët Belle Epoque Brut 2012 € 390

Perrier-Jouët Belle Epoque Brut 2011 € 380

Perrier-Jouët Brut € 26 € 120

Bollinger Special Cuvée € 150

Veuve Clicquot Brut € 140

Ruinart Brut € 130

Billecart Salmon Brut Reserve € 130

Delamotte Brut € 130

Laurent Perrier Brut € 125

Moët & Chandon Imperial  € 125

Rosé 

Louis Roederer Cristal Rosé 2015 € 1400

Krug Rosé 25ème € 700

Perrier-Jouët Belle Epoque Rosé 2012 € 680

Perrier-Jouët Rosé € 30 € 145

Ruinart Brut Rosé € 170

Bollinger Brut Rosé € 170

Laurent-Perrier Cuvée Rosé € 170

Veuve Clicquot Rosé € 150

Delamotte Rosé € 150

Moët & Chandon Imperial Rosé € 150

Billecart Salmon Brut Rosé € 145

Blanc de Blancs 

Laurent-Perrier Blanc de Blancs € 230

Ruinart Blanc de Blancs € 190

Billecart Salmon € 150

Blanc de Blancs Grand Cru

Dellamotte Blanc de Blancs € 150

Perrier-Jouët Blanc de Blancs € 140

Vintage 

Dom Pérignon Vintage Rosé 2006 € 750

Dom Pérignon Vintage 2013 € 450 

Plenitude 

Dom Pérignon Plenitude P2 2002 € 1100

Dom Pérignon Plenitude P2 2003  € 1050



APÉRITIF & DIGESTIF 
APERITIVO E DIGESTIVO

VERMOUTH
VERMUTE

Vermouth originates in the German word wermut which means “absinthe”. Reports trace its 

creation back to the 16th century, in Italy, for medicinal purposes. Vermouth is a fortified wine 

and, therefore, its flavour can change over time if not preserved in a suitable place. There are 

three types of Vermouth: extra dry, sweet, and dry.

Vermute deriva da palavra alemã wermut que significa “absinto”. Regista-se a sua criação no século 

XVI, em Itália, para fins medicinais. O vermute é um vinho fortificado e, por isso, o seu sabor poderá 

alterar ao longo do tempo, caso não seja preservado num local adequado.



ADDITIONAL BEVERAGES
BEBIDAS ADICIONAIS 

Red bull , fruit juice  | Red bull, sumo natural € 7
Premium soft drinks | Refrigerantes premium € 6
Water, soft drink | Água, refrigerante € 4,5

Kamm & Sons € 13,5

Antica Formula € 13

La Quintinye Extra Dry € 12

La Quintinye Blanc € 12

La Quintinye Rouge € 12

Lillet Blanc € 11

Campari € 10,5

Cynar € 10

APÉRITIF & BITTER (5CL) 
APERITIVO E BITTER

Martini Reserva Rubino € 10

Martini Reserva Ambrato € 10

Jagermeister € 9,5

Fernet Branca € 9,5

Noilly Pratt € 8

Pernod € 8

Punt & Mes € 8

Ramazzotti  € 8

Ricard € 8



VODKA (5CL)

With its name driven from the Slavic languages and meaning “little water”, Vodka  

is a renowned clear distillation known for its subtle flavour profile and an alcohol content 

ranging from 37.5% to 60%. A transparent spirit that has become an icon of refinement  

and versatility over time.

Derivado das línguas Eslavas e adotando o significado de “pouca água”, a Vodka é uma 

renomada destilação límpida conhecida pelo seu perfil de sabor subtil e teor alcoólico que 

varia entre os 37,5% e 60%. Um espírito transparente que se tornou num ícone de requinte  

e versatilidade com o passar do tempo.

Beluga Gold € 35

Beluga Noble € 14

Ukiyo Japanese Rice € 17

Nikka Coffey € 16

Absolut Elyx € 15 

Absolut € 11

Absolut Citron € 11

Absolut Vanilla € 11

Belvedere € 15   

Ciroc € 15

Crystal Head € 15

Stolichnaya elit € 15 

Grey Goose € 15

Grey Goose Pear € 15

Chopin Potato € 14

Trigo Limpio Especial € 14

Ketel One € 13,5

Smirnoff € 11



GIN

Gin is a meticulously crafted spirit that undergoes a distillation process and embraces  

an array of botanicals including juniper, angelica, liquorice, coriander, lemon peel, and,  

at times, modern twists like cucumber or green tea. This exquisite blend of botanical elements 

yields a symphony of flavours, each imbued with its own unique character: from delicate and 

floral to zesty and citrus-infused, or even decadently sweet and rich, offering a tantalizingly 

flavourful and occasionally savoury experience.

O Gin é uma bebida espirituosa e meticulosamente elaborada que passa por um processo  

de destilação e abrange uma variedade de ingredientes botânicos incluindo zimbro, angélica, 

alcaçuz, coentros, casca de limão e, às vezes, toques modernos como pepino ou chá verde.  

Esta requintada mistura de elementos botânicos dá origem a uma sinfonia de sabores, cada um 

imbuído do seu caráter único: do delicado e floral ao picante e com uma infusão de frutas cítricas, 

ou até mesmo decadentemente doce e rico, oferecendo uma experiência tentadoramente 

aprazível e ocasionalmente saborosa.



Alarve € 15

Bombay Sapphire Grand Cru € 14,5

Bombay Sapphire € 12

Bloom € 14

Bulldog € 14

Gin Mare € 14

G’Vine € 14

Gin Sul € 14

Le Tribute € 14

Beefeater 24 € 14

Beefeater Pink € 12

Beefeater € 10

Gordon’s € 10

GIN (5CL)

Monkey 47 € 20

Black Pig Montado Alentejano € 17   

Ginout € 17

Nordés € 15,5

Hendrick’s € 15,5

Nº 3 € 15,5

Ginraw Lavender € 15,5

The Botanist € 15,5

Engine € 15,5

Martin Miller’s Summerful € 15,5

Martin Miller’s € 14,5

Martin Miller’s Westbourne € 12

Tanqueray 10 € 15,5

Tanqueray € 12 ,5

ADDITIONAL BEVERAGES
BEBIDAS ADICIONAIS 

Red bull , fruit juice  | Red bull, sumo natural € 7
Premium soft drinks | Refrigerantes premium € 6
Water, soft drink | Água, refrigerante € 4,5



TEQUILA

An opulent elixir of distilled magnificence, it is meticulously crafted from the revered blue Agave  

plant mainly flourishing in the Tequila region, nestled 65 kilometers northeast of the vibrant 

Guadalajara in Mexico.

Guided by stringent Mexican regulations, the art of Tequila production is an exclusive privilege  

reserved for the hallowed grounds of Jalisco such as Guanajuato, Michoacán, Nayarit, and Tamaulipas 

that are graced by this prestigious tradition.

Um opulento elixir de magnificência destilada, é meticulosamente elaborado a partir da planta Agave  

azul que floresce sobretudo na região de Tequila, situada a 65 quilómetros a nordeste da vibrante 

Guadalajara, no México.

Guiada por rigorosas regulamentações, a arte da produção de Tequila é um privilégio exclusivo reservado 

aos terrenos sagrados de Jalisco, nomeadamente as regiões selecionadas de Guanajuato, Michoacán, 

Nayarit e Tamaulipas que são agraciadas por esta prestigiosa tradição.

MEZCAL

Akin to the illustrious Tequila, the Mezcal undergoes a transformation from the Agave plant into 

an exquisite elixir of distinct character. However, it distinguishes itself from the Tequila production 

through the choice of the Agave variety, region of distillation, and methods employed, creating 

therefore a tapestry of unique flavors and experiences.

Semelhante à ilustre Tequila, o Mezcal passa por uma transformação da planta Agave num elixir 

requintado de caráter distinto. No entanto, distingue-se da Tequila ao nível da produção pela escolha  

da variedade da Agave, pela região de destilação e pelos métodos utilizados, originando uma tapeçaria  

de sabores e experiências únicas.

TEQUILA & MEZCAL



MEZCAL (5CL) 

Don Julio 1942 €55

Don Julio Añejo € 21

Don Julio Reposado € 18,5

Don Julio Blanco € 16

Patron Platinum € 35

Patron Añejo € 20

Patron Reposado € 17,5

Patron Silver € 16

Clase Azul Reposado € 30

Clase Azul Plata € 23

Jose Cuervo Reserva de la Familia € 28 

Jose Cuervo Tradicional  € 12

Clase Azul Durango € 67

Casamigos € 25

The Lost Explorer Espadin € 20

Le Tribute € 19

Los Siete Misterios Doba-Yej € 19

TEQUILA (5CL) 

Komos Reposado Rosa € 25

Casamigos Reposado € 20

Casamigos Añejo € 20

Casamigos Blanco € 17,5

Curado Espadin € 16

Curado Cupreata € 16

Altos Reposado € 14

Olmeca Altos € 12

Olmeca Reposado € 11

Olmeca Blanco € 10



A splendid libation crafted through the fermentation of molasses and various sugar derivatives 

which exudes an air of timeless sophistication and boasts a rich and full-bodied aroma.

Derived from the crushed essence of the fresh sugar cane or its molasses, this elixir garnered 

adoration in the 17th century where it was hailed not only as a potent remedy capable  

of “banishing bodily demons” as well as to favour indulgence amongst the swashbuckling 

pirates of that era, in which their courage was bolstered by its formidable alcohol content.

Uma esplêndida bebida elaborada através da fermentação de melaço e vários derivados  

de açúcar que exala uma sofisticação intemporal e possui um aroma rico e encorpado. 

Derivado da essência da cana de açúcar fresca ou do seu melaço moídos, este elixir foi aclamado 

durante o século XVII não apenas como um remédio potente capaz de “banir os demónios corporais” 

bem como favorecer a indulgência entre os piratas fanfarrões daquela época, cuja coragem era 

exacerbada pelo seu formidável teor alcoólico.

RUM



RUM (5CL) 

Appleton 21 € 39

Appleton 12 € 15

Zacapa Centenario € 34

Zacapa 23 € 20

El Dorado 21 € 25

El Dorado 15 € 17

El Dorado 12 € 15

El Dorado 3 € 12

Plantation 20º Aniversario  € 20

Plantation Pineapple € 15

Plantation Dark € 13

Plantation 3 Stars € 11

Brugal 1888 € 19

Mount Gay XO €17

Santisima Trinidad 15 € 17

Santisima Trinidad 7 € 15 

Angostura 1919 € 15

Diplomatico Reserva Exclusiva € 15

Pyrat XO € 15

Matusalem Gran Reserva 15 € 15

Havana 7 € 14

Havana Reserva € 13,5

Havana 3 € 10,5

Bacardi 8 € 14

Bacardi Carta Blanca € 12 ,5

Sailor Jerry’s € 13,5

ADDITIONAL BEVERAGES
BEBIDAS ADICIONAIS 

Red bull , fruit juice  | Red bull, sumo natural € 7
Premium soft drinks | Refrigerantes premium € 6
Water, soft drink | Água, refrigerante € 4,5



COGNAC & ARMAGNAC

Cognac, a refined expression of Brandy, hails from its eponymous wine-growing region. 

Stringest production standards must be met in order for this beverage to earn the esteemed 

title of Cognac. Crafted from carefully selected grapes, with the revered Ugni-blanc, or the 

better known locally as Saint-Émillion, this elixir undergoes a meticulous double distillation 

within copper pot stills, maturing gracefully for a minimum period of two years in the 

embrance of French oak barrels sourced from Limousin or Tronçais.

O Cognac, uma expressão refinada do Brandy, vê o seu nome atribuido segundo a região vinícula 

onde é produzido. Padrões de produção rigorosos devem ser criteriosamente adotados e seguidos 

de forma a que esta bebida possa ganhar o estimado título de Cognac. Elaborado a partir de uvas 

cuidadosamente selecionados, a Ugni-blanc ou a mais conhecida localmente por Saint-Émillion, 

este elixir passa por uma meticulosa destilação dupla em alambiques de cobre e amadurece 

graciosamente durante um período mínimo de dois anos em barricas de carvalho francês 

provenientes de Limousin ou Tronçais.



COGNAC & ARMAGNAC

 ( 1 , 25cl) (2 , 5cl) (5cl)

Remy Martin Louis XIII € 125 € 250 € 500

Remy Martin VSOP   € 15

Hennessy Paradise  € 112 ,5 € 225

Hennessy XO   € 35

Hennessy VSOP   € 17,5

Hennessy VS   € 13

Martell XO   € 35

Martell Cordon Blue   € 25

Martell VSOP   € 17,5

Martell VS   € 13

Courvoisier XO Le Cognac de Napoleon   € 26,5

Courvoisier VS   € 13

Chabot VSOP   € 13

ADDITIONAL BEVERAGES
BEBIDAS ADICIONAIS 

Red bull , fruit juice  | Red bull, sumo natural € 7
Premium soft drinks | Refrigerantes premium € 6
Water, soft drink | Água, refrigerante € 4,5



BRANDY, AGUARDENTE E CACHAÇA

Reports suggest that the ancient Egyptians were the first to use fumes from fermented  

and flavoured liquids to cure various diseases. Subsequently, the Greeks recorded the process  

of “áqua ardens”, or “the water that gets on fire”, originating the term “firewater”.  

With the expansion of the Roman Empire, the firewater reaches Europe and the Middle East.  

The firewater production process is based on the distillation of sugary musts, from broth  

or macerated vegetables.

Existem relatos de que os antigos egípcios foram os primeiros a utilizar vapores de líquidos 

fermentados e aromatizados para a cura de diversas doenças. Posteriormente, os gregos registam 

o processo da “ácqua ardens” ou a “água que se incendeia”, sendo daí, originário, o termo 

“aguardente”. Com a expansão do Império Romano, a aguardente chega à Europa e ao Médio 

Oriente. O processo de produção de aguardente baseia-se na destilação de mostos açucarados, 

oriundos de caldo ou vegetais macerados.



Aliança XO € 20

Lourinha XO € 20

Adega Velha 12 XO € 15

Adega Velha 6 Anos Reserva € 10

Williamine Morand € 15

Medronho Sulista € 15

Cachaça Capucana € 15

Mirabelle € 14

Pisco 1615 Quebranta € 14 

Pisco Demonio de los Andes € 12

Pisco Acholado € 12

BRANDY (5CL) 
AGUARDENTE E CACHAÇA

Cachaça Janeiro € 10

Calvados € 11

Reserva C.R.F. € 11

Akavit € 9,5

Grappa  Nardell € 8

Macieira***** € 8 

ADDITIONAL BEVERAGES
BEBIDAS ADICIONAIS 

Red bull , fruit juice  | Red bull, sumo natural € 7
Premium soft drinks | Refrigerantes premium € 6
Water, soft drink | Água, refrigerante € 4,5



WHISKEY & WHISKY

AMERICAN

The world of North American Whiskies is a captivating tapestry, distinguished by the choice  

of grains, precise distillation strengths, and the artistry of aging.

O mundo dos Whiskies norte-americanos é uma tapeçaria cativante que se distingue pela escolha  

dos grãos, dosagens precisas de destilação e pela arte do envelhecimento.

IRISH

The realm of Irish Whisky is a symphony of triple distillation, yielding enchantingly smooth  

and delicate aromas.

O reino do Whisky irlandês é uma sinfonia de destilação tripla, alcançando aromas encantadoramente 

suaves e delicados.

BLENDED

Blended Whisky combines malt and grain Whiskies from different regions or distilleries.

O Blended Whisky combina o Whisky de malte com Whiskeis de grãos de diferentes regiões  

ou destilarias.

SINGLE MALT

The Single malt Whisky, as the name implies, it is made exclusively from barley, yeast, and water  

at a single distillery.  

O Single malt Whisky, tal como o nome indica, é feito exclusivamente através de cevada, levedura  

e água numa única destilaria.



Macallan Double Cask 30 €500 € 1000
Macallan Double Cask 18  € 92
Macallan Rare Cask  € 74
Macallan Harmony Arabica  € 74
Macallan Classic Cut  € 70
Macallan Estate  € 70
Macallan Double Cask 15  € 45
Macallan Triple Cask 12  € 30
Macallan Sherry Oak 12  € 30 
Macallan Double Cask 12  € 17,5
Glenfiddich 21  € 33
Glenfiddich 18  € 22
Glenfiddich 15  € 16,5
Glenfiddich 12  € 14
Craigellachie 13 € 18
Balvenie 14  € 18
Balvenie 12  € 15
Dalwhinnie 15  € 15

WHISKY

Johnnie Walker King George V € 74
Johnnie Walker Blue € 38
Johnnie Walker Black € 13
Chivas 25 € 54
Chivas Royale Salut € 33,5
Chivas 18 € 22
Chivas 12 € 12
James Martin 20 € 35
Monkey Shoulder  €13
Naked Grouse € 13
Dewar’s 12 € 13
Ballantines 12 € 12
Ballantines € 10,5

Blended Scotch (5cl) (5cl)

(5cl)

(2 , 5cl)Single Malt Speyside

(5cl)

Highland Park € 15 
Talisker 10 € 15

Single Malt
Lowlands & Islands

Bushmills 21 € 33
Bushmills Black Bush € 11
Jameson Black Barrel € 13
Jameson € 10

Irish



Single Malt Islay

Bourbon / Tenessee / Rye

Glenmorangie Signet € 35

Glenmorangie 18 € 32 ,5

Glenmorangie Nectar D’Or 12 € 20

Glenmorangie Lasanta Sherry 12 € 17,5

Glenmorangie 10 € 15

Dalmore 15 € 30

Dalmore 12 € 20

Oban 14 € 15

Single Malt Highlands

Hibiki 17 € 172

Hibiki Harmony € 33,5

Yamazaki 12 € 74

Hakushu 12 € 44,5

Nikka Yoichi Single Malt 10 € 26

Nikka from the Barrel € 17,5

Nikka Coffey Malt € 16,5

Nikka Coffey Grain € 16,5

Japanese

Lagavulin € 26

Ardbeg 10 € 22

Bruichladdich € 18

Laphroaig 10 € 15

Bowmore 12 € 14

(5cl)

(5cl)

(5cl)

(5cl)

Michter’s Straight Rye € 45

Michter’s Straight Bourbon € 18 

Bulleit Rye €15

Bulleit € 12 ,5

Jack Daniels Single Barrel € 14,5

Jack Daniels € 11

Makers Mark € 14

Woodford Reserve € 14

Buffalo Trace € 12 ,5

Four Roses € 11

ADDITIONAL BEVERAGES
BEBIDAS ADICIONAIS 

Red bull , fruit juice  | Red bull, sumo natural € 7
Premium soft drinks | Refrigerantes premium € 6
Water, soft drink | Água, refrigerante € 4,5



LIQUEUR LICOR (5CL)

Green Chartreuse € 14

Chambord € 13

Frangélico € 13

Grand Marnier € 13

Solerno € 13

Mozart € 13

Italicus € 13 

Banane du Brésil € 13

Abricot du Roussillon € 13

Baileys € 10,5

Beirão D’Honra € 10,5

Cointreau € 10,5

Disaronno € 10,5

Dom Benedictine € 10,5

Kahlua € 10,5

Drambuie € 10,5

Mandarin Napoleon € 10,5

Menthe Verte € 10,5

Limoncello € 10,5

Maraschino € 10,5

Passoa € 10,5

Southern Confort € 10,5

Amarguinha € 8,5

Licor Beirão € 8,5

Dom Cristina € 8,5



The origin of this popular beverage goes back to ancient Mesopotamia, more precisely in what 

is considered to be the oldest civilization of mankind, Sumeria (present-day Iraq). One of the 

theories that determine how the natural fermentation process was discovered explains that  

beer was created by chance when a group of farmers stored the grain harvest in pots. Possibly,  

the reasons given for triggering the fermentation process leading to the primitive beer are 

either the rain or the moisture infiltration. It was only after several centuries that the beer aroma 

was developed to what it is currently known. During the medieval era, monasteries were the 

main brewers using a wide variety of herbs to create different aromas. However, it was the hops 

that gave beer that bitter flavour so characteristic. Currently, there are about twenty thousand 

brands of beer worldwide, making it the most popular alcoholic beverage in the world.

A origem desta popular bebida remonta à antiga Mesopotâmia, mais precisamente, naquela que 

é considerada a mais antiga civilização da humanidade, a Suméria (atual Iraque). Uma das teorias 

que determinam como terá sido descoberto o processo de fermentação natural esclarece que 

a cerveja surgiu por acaso quando um grupo de agricultores armazenou a colheita de grãos em 

vasos. Possivelmente, as razões apontadas para o desencadeamento do processo de fermentação 

presente na origem da cerveja primitiva são a chuva ou a infiltração de humidade. Somente após 

vários séculos é que a cerveja ficou com o aroma atual. Durante a era medieval, os mosteiros foram 

os principais fabricantes de cerveja, utilizando, para tal, uma grande variedade de ervas com  

o intuito de criar diferentes aromas. Contudo, foi o lúpulo que deu à cerveja o sabor amargo que lhe 

é tão característico. Atualmente, existem cerca de vinte mil marcas de cerveja, em todo o mundo, 

sendo esta a bebida alcoólica mais popular, ao nível internacional.

BEER
CERVEJA



Erdinger Weibbier 50cl € 8

Draft Beer 50cl € 8

Draft Beer 30cl € 6

Peroni 33cl € 7,5

Coruja IPA 33cl € 7,5

Corona 33cl € 7

Budweiser 33cl € 7

Somersby 33cl  € 6,5

Magners 33cl € 6,5

Super Bock 33cl € 5,5

Super Bock preta 33cl € 5,5 

Super Bock s/ álcool 33cl € 5,5

BEER
CERVEJA



In the 15th and 16th centuries, during the Portuguese expansion, Moscatel de Setúbal traveled 

in ships and galleons to India. After the Discoveries, wines were transported on long voyages 

to the colonies and, often, made the round trip in barrels exposed to the sun or submerged in 

the water at the bottom of the ships, which ended up improving its already admired quality, 

originating the so-called “Roda” or “Torna Viagem” wines, highly valued at auctions, where 

Moscatel de Setúbal is considered a worldwide ambassador.

Nos séculos XV e XVI, durante a expansão portuguesa, o Moscatel de Setúbal viajava nas naus  

e galeões em direção à Índia. Após os Descobrimentos, os vinhos eram transportados nas longas 

viagens às colónias e, muitas vezes, faziam a viagem de ida e volta em barricas expostas ao sol ou 

submersas na água no fundo dos navios, o que acabou por melhorar a sua já admirada qualidade, 

originando os chamados vinhos de “Roda” ou “Torna Viagem”, muito valorizados em leilões e dos 

quais o Moscatel de Setúbal é considerado o embaixador mundial.

MOSCATEL (6CL) 

Ermelinda Freitas Roxo Superior 2010 € 16

Alambre 20 € 15

Bacalhôa JMF 10 € 10

Bacalhôa JMF 5 € 8



Madeira Blandy’s 10 Malvasia € 15

Madeira Blandy’s 10 Bual € 15

Madeira Blandy’s 10 Verdelho € 15

Madeira Blandy’s 10 Sercial € 15

MADEIRA (6CL) 

Madeira wine comes from the fruit of the vineyards cultivated by hand in small areas  

of land, called “poios”, supported by earth walls on the slopes of the mountains. 

Due to the island’s soil and climate, as well as its production process, the resulting wine  

is truly unrivaled. Wine production was stimulated by the need to supply ships on the 

Atlantic routes to the New World (America) and India, as well as by the presence of the 

English on the island itself, making it recognized throughout Europe and America.  

Madeira wine was also selected to celebrate the Independence of the USA in 1776  

and it is mentioned in several works by Shakespeare, Tolstoi and Dostoievski.

O vinho da Madeira provém do fruto de vinhas cultivadas à mão em pequenos recintos de 

terra, denominados de “poios”, suportados por paredes de terra nas encostas das montanhas. 

Devido ao solo e clima da ilha, assim como o seu processo de produção, o vinho resultante 

é, verdadeiramente, inigualável. A produção de vinho foi estimulada pela necessidade de 

abastecer os navios nas rotas do Atlântico para o Novo Mundo (Américas) e para a Índia,  

assim como pela presença dos ingleses na própria ilha, tornando-o reconhecido em toda  

a Europa e América. O vinho da Madeira foi, igualmente, selecionado para celebrar  

a Independência dos EUA, em 1776, e é referido em obras de Shakespeare, Tolstoi e Dostoievski.



PORTO

Porto is a fortified wine, produced exclusively from grapes originated in the Douro valley,  
in northern Portugal. A truly distinguished wine marked by the unique climate, in which the 
grapes grow, and by its fermentation process, which is interrupted a few days after starting, with 
the addition of wine spirit, making the wine sweet and stronger. The designation of “Porto Wine” 
comes from the importance of this city for the product transactions, while the main brands of  
Porto wine are named after English families, responsible for the vast exportation of this beverage.

O vinho do Porto é um vinho fortificado, produzido exclusivamente a partir de uvas provenientes  
da região demarcada do Douro, no norte de Portugal. Um vinho, verdadeiramente, distinto marcado 
pelo clima único em que as uvas crescem, e pelo seu processo de fermentação, que é interrompido 
alguns dias após iniciar com a adição de aguardente vínica, tornando o vinho doce e mais forte. 
A designação de Vinho do Porto provém da importância desta cidade para a comercialização do 
produto, enquanto as principais marcas de vinho do Porto apresentam nomes de famílias inglesas, 
responsáveis pela vasta exportação desta bebida. 



Niepoort 1933  € 2800

Niepoort 1987 Colheita € 28 € 320

Niepoort 1997 Colheita € 22 € 250

Niepoort 2007 Colheita € 18 € 100

Niepoort 10 White € 9 

Graham’s 2011 Vintage € 75 € 530

Graham’s 2020 Vintage € 65 € 525 

Graham’s 2017 Vintage € 20 € 280

Graham’s 40 € 37,5

Graham’s 30 € 25

Graham’s 20 € 19

Graham’s 10 € 15

Graham’s Blend Nº5 € 15

Graham’s Six Grapes € 12

Quinta do Noval 2011 Vintage € 85 € 530

Quinta do Noval 2017 Vintage € 55 € 360

Kopke 1987 Colheita € 22 € 300

Kopke 2020 Vintage € 22 € 150

Kopke 2007 Colheita € 17 € 115

Taylor’s 50 € 45

Taylor’s 40 € 39

Taylor’s 30 € 26

Taylor’s 20 € 18

Taylor’s 10 € 9

Fonseca 2016 € 41

Cockburn’s White Heights € 13

Cockburn’s Special Reserve € 8

Cockburn’s White € 7

Messias LBV € 9

Dow’s Ruby € 7

Dow’s Tawny € 7

Dow’s White Dry € 7

Croft Pink € 7

Taylors Chip Dry € 7

(6cl)(6cl)

PORTO



The distinguished wine region of Jerez, between the Guadalquivir and Guadalete rivers up until 

the Atlantic Ocean, has the most important landmarks in Jerez de la Frontera, Puerto de Santa 

Maria, and Sanlúcar de Barrameda. In this region, approximately 23000 hectares of vines are 

cultivated, with the predominance of the Palomino Fino variety, which, alone, represents about 

95%, with the remaining varieties being Pedro Ximénez and Moscatel.

A região demarcada do vinho de Jerez, entre os rios Guadalquivir e Guadalete até ao oceano 

Atlântico, tem como pontos de referência mais importantes Jerez de la Frontera, Puerto de Santa 

Maria, e Sanlúcar de Barrameda. Nesta região, cultivam-se, aproximadamente, 2 300 hectares  

de vinha com predominância da casta Palomino Fino que, por si só, representa cerca de 95%  

da produção, sendo as restantes castas, a Pedro Ximénez e a Moscatel.

JEREZ (6CL) 

Amontillado Napoleon € 14

Tio Pepe € 9



Natural Juices | Sumos Naturais € 7,5

Soda Le Tribute Tónica Lemonade € 7,5
Soda Le Tribute Olive Lemonade € 7,5
Soda Three Cents Pink Grapefruit € 7,5
Soda Three Cents Cherry € 7,5

Red Bull  € 7

Ginger Ale Fever Tree | Beer Fever Tree  € 6
Ginger Ale Schweppes  € 4,5

Água Tónica Fever Tree Light | Fever Tree Indian | Mediterranean |  € 6 
Elderflower
Água tónica Schweppes  € 4,5

Juices | Sumos € 4,5
Soft Drinks | Refrigerantes 4 ,5

JUICE & SOFT DRINK 
SUMO E REFRIGERANTE

WATER
ÁGUA

Voss 380ml € 6
Vitalis 750ml € 6
Vitalis 375ml  € 4
Monchique 370ml € 5

San Pellegrino 750ml € 8
San Pellegrino 250ml € 4
Pedras Salgadas 250ml € 3 



COFFEE 
CAFETARIA

Cappuccino € 4,5

Latte Macchiato € 4,5

Latte | Café com leite € 4

Americano € 3,5

Expresso € 3

Decaf | Descafeinado € 3

Espresso Macchiato € 3

The Bar Manager can suggest other drinks.
O Chefe de Bar poderá recomendar outras bebidas.

TWG TEAS
CHÁS TWG

English Breakfast
Black tea, strong, full-bodied and lightly floral
Chá Preto, forte, encorpado e ligeiramente floral

Royal Darjeeling
The King of Índia Teas
O Rei dos Chás da Índia
Black Tea with overtones of ripe apricots 
Chá Preto com notas de damascos maduros 

Moroccan Mint Tea
Chá de Menta de Marrocos
Green Tea with Sahara Mint 
Chá Verde com Menta do Saara

Emperor Sencha
Japanese Green Tea Rich in Vitamin C
Chá Verde do Japão Rico em Vitamina C

€ 7

€ 7

€ 7

€ 7

Jasmine Queen Tea
Chá de Jasmim
Jasmine Flowers and Green Tea 
Flores de Jasmim e Chá Verde

Chamomile
Camomila
Chamomile Flowers with Honey Aroma 
Flores de Camomila com Aroma a Mel

Vanilla Bourbon Tea
Chá de Baunilha Bourbon
Red Tea Rooibos and Vanilla
Chá Vermelho Rooibos e Baunilha

€ 7

€ 7

€ 7



The Argo Bottled ATHENA € 30
Goddess who helped Jason in the construction of the Argo ship  
for the expedition to Colchis.
Deusa que ajudou Jasão na construção da nau Argo para expedição até Colquide.
PREMIUM GIN, PREMIUM VERMOUTH, VANILLA SYRUP  
WITH BLACK PEPPER, WALNUT BITTER
GIN PREMIUM, VERMUTE PREMIUM, XAROPE DE BAUNILHA  
COM PIMENTA PRETA, BITTER DE NOZ

The Argo Bottled HERACLES € 28
Son of Zeus. He was the most celebrated of all heroes,  
symbol of strength and sagacity on the Argo ship.
Filho de Zeus. Foi o mais célebre de todos os heróis, símbolo de força  
e sagacidade na nau Argo.
PREMIUM VODKA WITH HAZELNUT INFUSION, COFFEE LIQUEUR,  
CARAMEL SYRUP, PERUVIAN COFFEE
VODKA PREMIUM COM INFUSÃO DE AVELÃ, LICOR DE CAFÉ,  
XAROPE DE CARAMELO, CAFÉ DO PERÚ

The Argo Bottled ORPHÈUS  € 26
Has the gift of music. He had to overcome, with his voice,  
the song of the sirens that seduced the navigators.
Tem o dom da música. Teve que superar, com a sua voz,  
o canto das sereias que seduziam os navegantes.
PREMIUM VODKA WITH RASPBERRY INFUSION, HIBISCUS SYRUP,  
PEA CORDIAL, BALSAMIC RED BERRIES VINEGAR
VODKA PREMIUM COM INFUSÃO DE FRAMBOESA, XAROPE DE HIBISCOS,  
CORDIAL DE ERVILHA, VINAGRE BALSÂMICO DE FRUTOS VERMELHOS

THE ARGO GIFTS



O SALMÃO € 16
Smoked salmon, polar tunnbröd, romaine lettuce, red onion pickles, 
yogurt sauce, herbs, lemon and Steakhouse potato
Salmão fumado, pão polar, alface romana, pickles de cebola roxa, 
molho iogurte, ervas aromáticas, batata Steakhouse

O PICA-PAU € 14
Acorn-fed pork, pickles, olives, old mustard, beer bread
Porco preto, pickles, azeitonas, mostarda antiga, pão de cerveja

O CAMARÃO € 11
Shrimp, olive oil , garlic, morrones capsicum,  
toasted homemade rustic bread
Camarão, azeite, alho, pimentos morrones,  
pão rústico caseiro torrado

O PADRON  € 9
Sautéed padron capsicum, fleur de sel, parmesan flakes 
Pimentos padron salteados, f lor de sal, lascas de parmesão

A TEMPURA € 7,5
Seasonal vegetables tempura with soy sauce 
Tempura de vegetais da época, molho soja

SWEET POTATO CHIPS CHIPS BATATA DOCE € 6

THE ARGO BITES



THE ARGO BITES

QUEIJOS & ENCHIDOS € 20
Acorn-fed pork paiola, Barrancos chorizo, Brie cheese,  
Castelões cheese, homemade bread, grissinis , orange jam and olives
Paiola de porco preto, chouriço de Barrancos, queijo Brie, 
queijo de Castelões, pão caseiro, grissinis , compota de laranja e azeitonas

ESPECIAL THE ARGO € 18
Fillet steak sandwich, rustic chapatta, fried onion rings, 
tomato, cheddar cheese, crispy bacon, cariketchup
Prego do lombo novilho, chapata rústica, aros de cebola frita, 
tomate cacho, queijo cheddar, crispy bacon, cariketchup

MINIBURGER € 17
Beef burger, edam cheese, lettuce, tomato, 
bacon with Steakhouse potatoes 
Hambúrguer de novilho, queijo edam, alface,  
tomate, bacon com batata Steakhouse



Sweets by GLEE BOUTIQUE CAFÉ   € 7
Daily selection of Glee pastry 
Seleção diária da pastelaria do Glee

SWEET BITES


